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      De geur van kaneel kietelde mijn neus toen de deur van Jingle Bells Bakery openging, wat me vulde met de opwinding die altijd gepaard ging met het begin van december, totdat ik naar beneden keek en de brief las die ik net uit mijn postbus had gehaald. De Christmas Mountain Country Club annuleerde hun toekomstige bestellingen bij mijn bedrijf, Macy’s Morsels? Maar ze waren mijn grootste klant en hun gasten aanbaden mijn koekjes! Mijn borst kneep samen.

      Nee, ik zou me deze feestdagen niet laten neerdrukken door stress.

      Maar hoe kon ik niet bezorgd zijn als mijn geliefde bedrijf aan het kelderen was?

      Een gingerbread latte was direct nodig als opkikkertje.

      Twinkelende lichtjes schenen rond de voorste ramen van de bakkerij en sneeuw lag op de vensterbanken, terwijl ik diep ademhaalde om mijn zenuwen te kalmeren. Ik deed een stap terug op de met sneeuw bedekte stoep toen een gezin het café verliet, met een koekje in de vorm van een rendier stevig vastgeklemd in de hand van het kleine jongetje, terwijl zijn ogen fonkelden van verwachting. Mijn hart werd warm bij de herinnering aan datzelfde gevoel van verwondering en magie dat ik als kind met Kerstmis had, een tijd waarin het woord ‘inkomen’ nog niet in me was opgekomen.

      Mijn bedrijf deed het zo goed. Sterker nog, toen ik hoorde dat de Snowflake Skating Rink ruimte in hun gebouw zou gaan verhuren, heb ik me aangemeld om die ruimte te huren en eindelijk mijn droom te verwezenlijken: een eigen winkel voor Macy’s Morsels.

      Helaas kon ik het me niet veroorloven om de ruimte te huren als ik mijn grootste klant zou verliezen. Ik verkreukelde het papier in mijn hand, terwijl teleurstelling door me heen ging. Ik had me het afgelopen decennium hard gefocust op het opbouwen van mijn bedrijf nadat ik mijn Associate’s Degree in boekhouden had behaald aan het lokale junior college. Met uitzondering van de leesclub had ik alle restanten van een sociaal leven opgegeven ten gunste van lange werkdagen om op dit punt te komen. Geen sprake van dat ik mijn droom zonder strijd zou opgeven.

      Ik zou mijn contactpersoon bij de country club bellen, uitzoeken wat het probleem was en het oplossen. Meer was er niet aan de hand. Ik zou alles moeten doen wat nodig was, omdat ik op de harde manier had geleerd dat ik alleen op mezelf kon vertrouwen. Mijn vader was vertrokken toen ik klein was, nadat hij mijn moeder had verteld dat hij niet geschikt was voor het ouderschap. Ehm, was het niet handig geweest om haar dat te vertellen voordat je een kind met haar kreeg, kerel?

      Mijn moeder, Addie Wilcox, is nooit hertrouwd en besteedde het grootste deel van haar tijd aan het zich focussen op andermans leven - ze was toepasselijk betiteld als de roddelaarster van het stadje - dus had ik mezelf geleerd om zelfredzaam te zijn en daarnaast leerde ik mijn privacy te waarderen, wat geen gemakkelijke opgave was in dit kleine Montana bergstadje van ongeveer achtduizend mensen die alles leken te zien en horen.

      Als een rationele en verantwoordelijke dertigjarige vrouw hield ik ervan om mijn koekjesbedrijf, Macy’s Morsels - ah, wat hield ik van die naam - te runnen, en ik had het gelanceerd met een weloverwogen businessplan. Ongetwijfeld zou een gingerbread latte me in de juiste stemming brengen om mijn voormalige - hopelijk niet voor lang, trouwens - klant te confronteren en terug te winnen, zodat mijn inkomen stabiel genoeg zou zijn om me te binden aan dat huurcontract.

      Terwijl ik wachtte om het drukke café binnen te gaan, kwam er nog een gezin door de voordeur naar buiten en ik herkende de moeder, Vicki Baker - oh, wacht, had ze haar achternaam veranderd toen ze trouwde? - die de zus van mijn ex-beste vriendin was. Ik had vroeger zoveel tijd in hun huis doorgebracht, maar ik betrapte mezelf erop dat ik wegdook zodat Vicki me niet zou zien. Mijn ex-bff, Cara, en ik hadden een grote ruzie gehad (lang verhaal). Ik had geen confrontatie met Cara’s zus nodig om mijn dag nog erger te maken.

      Toen ze eenmaal van de stoep waren verdwenen, ging ik naar binnen en sloot ik me aan bij de lange rij voor de toonbank. ‘Jingle Bell Rock’ dreef door de speakers en ik wierp een blik op de boom in de hoek van de bakkerij, waarvan mijn blik afdaalde naar de doos met ornamenten op de vloer met een bordje dat klanten uitnodigde om een ornament te kiezen om in de boom te hangen, samen met een wens. Het was een miniatuurversie van The Sharing Tree, die net buiten Main Street naast The Falls stond.

      Elk jaar hingen stadsbewoners en bezoekers een ornament in de boom ter nagedachtenis aan iemand of als een wens voor iets. Ik had dit jaar nog geen van beide gedaan, maar misschien was het tijd om een grote wens te doen dat mijn klant zich opnieuw zou binden. Kon geen kwaad, toch? Iedereen geloofde in de kerstmagie van de boom, dus het was zeker de moeite waard om het te proberen.

      Als we het er toch over hebben... ik moest mijn eigen kerstboom nog halen.

      Deze taak stond al op mijn zeer georganiseerde To-Do lijst, maar met mijn niet-bijna-grote-genoeg keuken moest ik lange uren werken aan het bakken van koekjes. Mijn hart zonk een beetje bij de gedachte om geld uit te geven aan een boom, als ik mijn grote klant niet terug zou krijgen. Ik was net bij Reed Bank geweest en had wat contant geld opgenomen van mijn schaarse spaargeld, wat zeker niet lang zou meegaan zonder het inkomen van de country club. Ik kneep die groene biljetten in mijn hand terwijl ik mijn ogen sloot, en probeerde te berekenen hoe lang het zou duren om een winkel te openen met deze tegenslag.

      ‘Berg dat geld op voordat iemand het grijpt!’ klonk een vrouwenstem naast me.

      ‘Wat in hemelsnaam...?’ Ik draaide me om en zag de ondeugende glimlach van mijn vriendin Harmony Harris. Ik legde een hand op mijn borst. ‘O, Harmony. Moet je me zo laten schrikken? Diefstal in ons kleine bergstadje is hoogst onwaarschijnlijk.’

      ‘Klopt,’ zei ze, terwijl ze haar hoofd achterover gooide en lachte. ‘Maar serieus, Macy. Wat doe je met dat pakketje?’

      ‘Kom net van de bank,’ zei ik, terwijl ik een glimlach forceerde voor mijn vriendin die duidelijk geen idee had dat het geen goed moment was voor grappen nu mijn bedrijf in de problemen zat. Ik had de neiging om haar in vertrouwen te nemen, maar wist me in te houden. Ik had geleerd mijn privézaken voor mezelf te houden. Ook al vertrouwde ik mijn vrienden van De Mistletoe Boekenclub, slecht nieuws had de neiging zich te verspreiden en helaas had mijn eigen moeder meestal een helpende hand in het verspreiden van zulke roddels in het stadje. Zucht. In een poging van onderwerp te veranderen, keek ik naar de kerstmanklok aan de muur. ‘Ben je niet laat voor je werk?’

      Harmony kantelde haar hoofd. ‘Als manager van Silver Bells Luxury Tours is het mijn absolute plicht om ervoor te zorgen dat de eigenaar genoeg voeding heeft om de dag door te komen.’

      ‘Vrij vertaald, je haalt voor Adam Kline een van de wereldberoemde kaneelbroodjes van het café zodat je er zelf ook een kunt krijgen. Klopt dat?’ vroeg ik.

      Ze haalde haar schouders op. ‘Zo ongeveer.’

      ‘Briljante zet,’ zei ik, terwijl mijn mondhoeken omhoog krulden.

      ‘Maar echt, wat is er aan de hand?’ vroeg ze, gebarend naar de brief die ik nog steeds in mijn hand geklemd hield. ‘Je leek van streek toen je binnenkwam.’

      ‘O, het is niets...’ Ik propte de brief in mijn zak samen met mijn contanten. ‘Leuke trui. Heel feestelijk,’ zei ik, van onderwerp veranderend.

      ‘Nou, het is nu december. Met Kerstmis in aantocht is het dragen van rood een must,’ zei ze, terwijl ze een slokje van haar koffie nam. Ze vernauwde haar ogen een paar seconden voordat er langzaam een glimlach over haar gezicht verscheen. ‘Als we het toch over dit feestelijke seizoen hebben... ik heb een gunst te vragen.’

      ‘Ik help je graag,’ zei ik, terwijl ik een stap vooruit deed in de rij en op mijn slaap tikte alsof ik me net iets herinnerde. ‘Maar de laatste keer dat je om een gunst vroeg, moest ik de ice bucket challenge doen en foto’s van mij die eruitzagen als een natte rat verschenen overal op internet.’

      Ze stak een vinger op. ‘Je zou me moeten bedanken dat die foto’s viral gingen. De publiciteit was goed voor je bedrijf, vandaar dat Macy’s Morsels zo solide is.’

      Ik kreunde, was het maar waar. ‘Ik herinner me één ding dat viral ging van die gunst... de verkoudheid die ik daarna opliep.’

      ‘Bah, niet leuk,’ zei ze, haar neus fronsend. ‘Maar deze gunst is beter. Je zult warm, knus en vol kerstplezier door het hele stadje verspreiden.’

      ‘In plaats van ziektekiemen?’ vroeg ik.

      ‘Precies.’ Ze knikte, en haar glinsterende kerstmanoorbellen dansten op en neer. ‘Geen ziektekiemen, dat beloof ik.’

      ‘Wat is het?’ vroeg ik, nieuwsgierig geworden.

      Ze maakte een klein dansje. ‘Ik wist dat ik op je kon rekenen!’

      ‘Ho even,’ zei ik, een hand opheffend terwijl ik weer een stap vooruit deed in de rij. ‘Ik heb nog nergens mee ingestemd. Ik moet eerst weten waar je het over hebt.’

      ‘Maar je zult instemmen,’ zei ze grijnzend.

      ‘Niet per se,’ zei ik, wetende dat ik extra tijd in mijn bedrijf moest steken nu ik mijn grootste klant was kwijtgeraakt. Wat was er gebeurd dat ze hadden geannuleerd?

      ‘Oké, dit is het plan, Macy. Hoe zou je het vinden om... ‘ Harmony stapte achteruit, spreidde haar armen wijd en wiebelde met haar vingers op een soort ‘jazz hands’-manier. ‘Tadaaa... de Mevrouw Kerstman van Christmas Mountain te zijn dit kerstseizoen? Dat zou je leuk vinden, toch? Ik zit in het comité, dus ik mag de persoon aanwijzen en ik kies jou. Joepie!’

      Ik trok mijn kin in. ‘Ik? De rol van Mevrouw Kerstman spelen?’

      Ze drukte een vinger tegen mijn borst. ‘Ja, jij! Jij bent de gelukkige.’

      ‘Hmm,’ zei ik, me herinnerend dat de rollen van Kerstman en Mevrouw Kerstman vrijwilligersfuncties waren voor een handvol evenementen in de stad die leuk waren voor iedereen, vooral voor de kinderen.

      Het zou leuk kunnen zijn om de vrolijke mevrouw Kerstman te spelen. Maar wie was ik om te doen alsof ik nu iemands vrouw was? De Kerstman zou zelf moeten koken, schoonmaken en kerstsokken vullen voor de hele wereld terwijl ik me concentreerde op het redden van mijn koekjesbedrijf. Anders wilde ik nu al een echtscheiding.

      Opluchting overspoelde me toen ik me iets herinnerde.

      ‘De rol van mevrouw Kerstman is al ingevuld,’ zei ik, met mijn vingers knippend. ‘Nina van onze boekenclub is dit jaar mevrouw Kerstman. Ze vertelde het Carol en mij tijdens de laatste bijeenkomst.’

      ‘Dat was Nina’s bedoeling,’ zei Harmony, met een vinger tegen haar wang. ‘Maar haar werkuren in het skiresort zijn toegenomen en je weet dat ze ook in de countryclub als serveerster werkt.’ Ze bracht haar handpalmen samen in gebedshouding. ‘Dus heb ik je nodig. De hele stad heeft je nodig.’

      Ik lachte. ‘Niet teveel druk.’

      ‘Alsjeblieft? Je zult het geweldig vinden om mevrouw Kerstman te zijn, dat beloof ik.’

      Haar vermelding van de countryclub herinnerde me aan de brief die ik net had ontvangen waarin ze hun contract opzegden. Ugh.

      ‘Het klinkt leuk en ik wil je graag helpen.’ Ik beet op mijn onderlip en stapte naar voren in de rij. ‘Maar het komt niet goed uit. Ik weet zeker dat Faith Nina vrij zal geven bij het skiresort om vrijwilligerswerk te doen.’

      ‘Ja, Faith is echt cool. Ik werkte vroeger met haar, maar-’

      ‘Maar niets,’ zei ik, wetende dat ik een extra grote gingerbread latte nodig zou hebben om de kracht te hebben om mijn klant te smeken (indien nodig) om me niet te verlaten. Zou smeken onprofessioneel zijn? Meer als pleiten eigenlijk, wat zou kunnen worden opgevat als een andere vorm van vriendelijk vragen. ‘Nina leek enthousiast om mevrouw Kerstman te zijn en zal het graag in haar vrije tijd doen.’

      ‘Dat is nou juist het probleem. Nina’s vrije tijd wordt besteed aan de verzorging van haar opa.’

      ‘Leuke poging,’ zei ik, mijn hoofd schuddend. ‘Je krijgt me daar niet mee, hoor. Ik heb Nina’s opa ontmoet en hij is zo kwiek als wat. Sterker nog, ik zag hem vorige week nog op de piste toen ik bestellingen aan het bezorgen was op de berg.’

      Ze knikte. ‘Afgelopen donderdag, toch? Rond het middaguur?’

      ‘Heb je me gestalkt?’ grapte ik.

      ‘Je stalken klinkt wel leuk, maar nee. Donderdag is toen Nina’s opa een smak maakte tijdens het skiën en zijn been brak. Ze moet tijdens haar vrije tijd minstens zes weken voor hem zorgen.’

      Mijn ogen werden groot. ‘O, nee. Ik hoorde die dag inderdaad de ambulance.’

      ‘Ja, dat was voor hem.’

      ‘Arme man. Gaat het wel met hem?’ vroeg ik, terwijl ik een vinger opstak naar het meisje achter de toonbank. ‘Een gingerbread latte van twintig ounce, alsjeblieft. Heb je iets groters?’

      Ze schudde haar hoofd. Het kon niet kwaad om te vragen.

      ‘Gingerbread latte?’ vroeg Harmony, met een frons. ‘Je bent de koningin van de grootste, schuimigste warme chocolademelk hier. Nu weet ik dat er iets aan de hand is. Wat is er, Macy? Vertel op.’

      Ik betaalde mijn drankje en wachtte in stilte terwijl de barista het bereidde, maar ik antwoordde Harmony niet. Ze wierp me een blik toe en fronste, maar drong niet verder aan. Toen mijn drankje klaar was, liepen we naar buiten, waar de koude lucht me de adem benam. Ik nam een slok van de heerlijke warme vloeistof, in de hoop dat het mijn zorgen zou verlichten. Geen geluk.

      ‘Eerlijk, Harmony, ik zou je graag willen helpen, maar Macy’s Morsels is momenteel drukker dan ooit,’ zei ik, wat geen leugen was. Ik zou erg druk zijn met het terugwinnen van mijn klant of heel druk met het aantrekken van meer business om het verlies te compenseren. ‘Het spijt me, maar het laat me nu geen tijd voor iets anders.’

      ‘We weten allemaal dat je een workaholic bent, Macy.’ Harmony stopte bij een bankje, veegde de sneeuw van de zitting en ging zitten. ‘Maar het is tijd voor je om te stoppen en de maretak te ruiken.’

      Mijn neus rimpelde. ‘Maretak? Waarom? Ik date niemand.’

      ‘Ik weet het, we moeten daar iets aan doen. Als we het daar toch over hebben, Dave’s vriend wil je ontmoeten,’ zei ze, met haar wenkbrauwen wiegend. ‘Ik heb hem verteld dat je bakt.’

      ‘Geen sprake van,’ zei ik, mijn hoofd schuddend. ‘De laatste jongen met wie hij me koppelde, verloor zijn baan terwijl we aan het daten waren en begreep niet dat ik nog steeds moest werken.’

      ‘Heb ik je niet verteld dat Larry eindelijk een nieuwe baan heeft? Je zou hem nog een kans moeten geven.’

      ‘Geen denken aan. Hij is ontslagen omdat hij te vaak te laat kwam, Harmony. Dat vinkt voor mij niet bepaald een hokje aan. Ik heb iemand nodig die verantwoordelijker is.’

      ‘Hij blijft inderdaad veel te laat uit op doordeweekse avonden, dat is waar.’

      ‘Bovendien heb ik geen tijd om te daten,’ zei ik, terwijl ik een slokje van mijn latte nam. ‘Zeg maar tegen Dave bedankt, maar nee bedankt. Sorry.’

      ‘Maar wat vind je van het baantje als mevrouw Kerstman? Het is maar parttime, Macy. Alsjeblieft, wees de kerstvrouw voor het kerstseizoen. Als je het niet voor mij doet, doe het dan voor de kinderen. Kerst is geen kerst zonder meneer en mevrouw Kerstman.’

      ‘Dat is een lage streek,’ zei ik, terwijl ik met mijn vinger naar haar wees en met mijn ogen rolde. ‘Meneer Riley deed het vorig jaar geweldig als Kerstman en de kinderen waren dol op hem. Ik weet zeker dat hij wel een mevrouw Kerstman kan vinden.’

      Harmony’s mondhoeken gingen naar beneden. ‘We hebben meneer Riley dit jaar helaas niet. Hij is naar een verzorgingstehuis gegaan.’

      Mijn gezicht betrok. ‘O, nee...’

      ‘Zie je mijn probleem? En waarom ik je nodig heb?’

      Oeps. Sympathie tonen was een vergissing geweest. Ik was precies in Harmony’s val gelopen.

      ‘Wil je niet wat magie brengen bij de kinderen van Christmas Mountain? Stel je voor dat mensen hier over een paar jaar zitten te koffiedrinken en herinneringen ophalen aan de lieve mevrouw Kerstman die iedereen altijd een warme koekje gaf.’ Ze keek me recht in de ogen aan. ‘Zeg me dat je geen vrek wilt zijn die een draad uit het wandtapijt van de kersttradities van dit stadje trekt.’

      Man, ze was goed. Veel te goed.

      Ik gooide mijn armen in de lucht. ‘Goed, ik doe het!’

      ‘Joehoe!’ Harmony wiebelde met haar heupen en omhelsde me toen. ‘Je bent de beste.’

      ‘Ik ben een sukkel,’ zei ik, terwijl ik mijn vriendin terugknuffelde. ‘Veel heb ik er niet aan dat ik de beste ben als het om slaap gaat.’

      ‘Je redt het wel,’ zei Harmony, terwijl ze achteloos met haar hand wuifde. ‘Nu dat geregeld is, laat me je vertellen over die vriend van Dave.’

      Ik kreunde. ‘Harmony, nee.’

      ‘Hij is superaardig en hij heeft veel-’

      Plotseling raakte iets me hard in mijn rug. ‘Au!’ riep ik uit.

      Een seconde later voelde ik een klap op mijn schouder. Sneeuwballen?

      ‘Hé!’ riep ik uit, terwijl ik mijn hand uit mijn zak rukte om verdere aanvallen af te weren en per ongeluk mijn zuurverdiende geld door de lucht liet vliegen. Even later dwarrelden de briefjes om ons heen als rechthoekige, groene sneeuwvlokken. ‘O, nee!’

      Harmony hapte naar adem. ‘Het is alsof de loterij een lading geld heeft laten vallen.’

      ‘Je bedoelt mijn huurpotje,’ zei ik, terwijl ik me omdraaide om degene die me met de sneeuwballen had geraakt terecht te wijzen. ‘Kijk, er is genoeg ruimte in de buurt voor jullie kinderen om rond te spelen, dus speel niet hier voor de-’

      En dat is toen een sneeuwbal me midden op mijn voorhoofd raakte.

      ‘Aah!’ zei ik, terwijl ijskoude sneeuwdeeltjes langs mijn gezicht naar beneden dropen en in de bovenkant van mijn jas terechtkwamen. ‘Koud-koud-koud!’ Ik schokte achteruit en trok mijn handschoenen uit om de sneeuw eruit te krijgen.

      ‘Sorry, het was een ongeluk,’ riep een mannenstem.

      ‘Drie keer is een ongeluk?’ vroeg ik, terwijl ik mijn hoofd ophief en mijn blik de blauwste ogen ontmoette die ik ooit had gezien. En onder die blauwe ogen was de perfecte glimlach.

      Mijn buik maakte een salto. De man voor me was adembenemend.

      Hij bleef voor me staan met zijn handpalmen naar boven. ‘Compleet en totaal een ongeluk, echt waar.’

      ‘Eén sneeuwbal zou als een ongeluk kunnen worden opgevat,’ zei ik, starend naar blauwe ogen die in mijn ziel leken te kijken. Mijn benen veranderden in spaghetti, dus greep ik de bank vast voor steun en hoopte dat hij niet kon zien welk effect hij op me had. ‘Maar twee sneeuwballen in mijn rug en één in mijn gezicht? Dat schreeuwt niet bepaald ongeluk.’

      ‘Josh en Cody zijn verantwoordelijk voor de eerste twee,’ zei hij, gebarend achter me. ‘Ze probeerden mij te raken en hebben echt een slechte mikpunt.’

      Ik keek achter de (prachtige) man waar twee jonge jongens aan het gniffelen waren.

      ‘De derde was mijn slechte mikwerk,’ zei hij, grijnzend en tegelijkertijd ondeugend kijkend. ‘Ik mikte op Harmony.’

      ‘Nou, bedankt,’ zei Harmony met een giechel.

      Hij hield mijn blik vast. ‘Geloof me alsjeblieft, ik was niet van plan een onschuldige omstander te raken.’

      Een kleine tinteling schoot door mijn buik. Ik wilde alles geloven wat hij zei.

      ‘Het is oké, geen probleem,’ zei ik, terwijl ik bukte om mijn geld van de grond te pakken.

      Hij knielde naast me. ‘Laat mij helpen...’

      ‘Dat is niet nodig, ik heb het al,’ zei ik.

      ‘Hier, vergeet deze niet.’ Hij reikte naast me naar wat biljetten en leunde zo dichtbij dat ik de bedwelmende geur van zijn sandelhout cologne inademde.

      Ik voelde me plotseling licht in mijn hoofd. ‘Oh, eh, bedankt...’

      ‘Graag gedaan,’ zei hij, zijn stem zacht en zijn ogen op dezelfde hoogte als de mijne. Hij glimlachte, waardoor rechte witte tanden zichtbaar werden onder die volle lippen. Oh, wauw.

      Ik schudde mijn hoofd, in een poging uit zijn betovering te komen. Ik had net één onverantwoordelijke man uit mijn leven verwijderd, en deze kerel was duidelijk van hetzelfde laken een pak, gezien het feit dat hij het leuk vond om sneeuwballen te gooien midden op straat. Leek weer zo’n eeuwige puber, en dat was niets voor mij.

      ‘Alstublieft,’ zei hij, terwijl hij de biljetten opvouwde en in de envelop stopte die ik had laten vallen.

      ‘Dank u wel,’ zei ik, mijn vingers raakten de zijne terwijl ik de envelop aanpakte, wat warme tintelingen over mijn hand deed lopen. Niet goed, Macy. Niet goed. ‘Nou, eh, terug aan het werk voor mij. Harmony, jij gaat toch deze kant op, toch?’

      Ze knikte. ‘Ja.’

      Ik draaide me om om weg te gaan toen meneer Sneeuwbal voor me ging staan en zijn hand uitstak. ‘Ik ben Cal. Cal Bradley.’

      Ik aarzelde even, maar nam toen zijn warme hand in de mijne. ‘Ik ben Macy.’

      ‘Kennen jullie twee elkaar niet?’ vroeg Harmony, met een grijns op haar lippen. ‘Nou, dit is een gelukkig toeval.’

      ‘Wat bedoel je?’ vroeg ik, me afvragend of dit de man was met wie Dave me had willen koppelen. Als dat zo was, was zijn smaak qua uiterlijk in ieder geval verbeterd.

      ‘Ik zal je vertellen hoe het zit, Macy,’ zei Harmony, terwijl ze haar arm wijd uitstak. ‘Je hebt zojuist je echtgenoot voor het feestseizoen ontmoet. Cal Bradley is jouw Kerstman. Cal, Macy is jouw Mevrouw de Kerstman.’

      ‘Dat meen je niet,’ zei Cal, terwijl hij in mijn hand kneep, die hij volgens mij niet door had dat hij nog steeds vasthield. Toen riep iemand naar hem vanuit een truck en liet hij mijn hand los. Hij zwaaide naar de man en wendde zich toen weer tot mij. ‘Ik moet gaan. Tot later, vrouwtje.’

      Ik trok mijn kin in en staarde hem na terwijl hij wegsnelde. Vrouwtje? Nee, nee, en nog eens nee.

      Ik had nu geen tijd om me te laten afleiden door weer een onverantwoordelijke man, hoe verleidelijk hij ook mocht zijn. Maar ik had al toegestemd om Mevrouw de Kerstman te zijn, dus daar kon ik niets meer aan veranderen. Cal Bradley zou mijn nepman voor Kerstmis zijn.
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      ‘Ik moet weer beginnen met sporten,’ zei ik, terwijl ik nog een zware doos uit het magazijn achter De Kerstman Cabine bij Silver Bells Luxury Tours sleepte - een favoriete plek waar mensen meneer en mevrouw Kerstman kunnen ontmoeten in Christmas Mountain.

      ‘Je kunt een van die online work-outvideo’s van vijftien minuten doen,’ zei Harmony, terwijl ze een doos naar de deur van het magazijn trok. ‘Kost niet veel tijd en het is gratis.’

      ‘Een gratis work-out past in mijn budget,’ zei ik, terwijl ik mijn handen aan mijn spijkerbroek afveegde en stofstrepen op beide broekspijpen achterliet. ‘Stuur me de link naar je favoriete video als je de kans krijgt.’

      ‘Komt voor elkaar,’ zei ze, terwijl ze naar me keek toen mijn wenkbrauwen zich fronsten. ‘Alles goed, Macy?’

      ‘Niet echt.’ Ik kreunde, terwijl ik de zware doos naar voren duwde, De Kerstman Cabine in. ‘Ik doe graag mijn eerlijke deel van het werk voor deze klus, maar waar is de Kerstman? Je zei dat hij hier zou zijn.’

      ‘Ik weet niet waar hij is,’ zei ze, alsof ze zich net realiseerde dat hij niet was komen opdagen.

      ‘Waarschijnlijk is hij ergens sneeuwballen aan het gooien naar argeloze koffiedrinkers,’ peinsde ik.

      Harmony lachte. ‘Heel grappig. Vergeet niet dat die sneeuwbal voor mij bedoeld was. Jij was gewoon bijkomende schade.’

      ‘Ah, dan is het oké,’ grapte ik, terwijl ik de doos eindelijk helemaal de cabine in kreeg. ‘Wat zit er eigenlijk in deze doos?’

      ‘Cadeaus voor de kinderen.’ Harmony volgde achter me aan en floot zachtjes terwijl ze rondkeek in het gezellige interieur van mijn tijdelijke thuis voor de komende weken.

      ‘Je hebt jezelf overtroffen met de decoratie,’ zei ze, terwijl ze door de cabine liep en mijn harde werk bewonderde.

      ‘Dank je,’ zei ik, glimlachend om het compliment terwijl ik een stapje terug deed en de kamer in me opnam. ‘Ik hoop dat de kinderen het leuk vinden.’

      Doorschijnende marineblauw voile gordijnen waren aan het plafond bevestigd, waarbij elk paneel in het midden samenkwam. Achter de voile had ik kleine, witte lichtjes gehangen, waardoor de indruk werd gewekt van een sterrenstelsel in de nachthemel. Op een plank stond een projector die met tussenpozen groen, paars en roze lichtbanen over de geïmproviseerde hemel stuurde, als imitatie van het noorderlicht.

      Voor het laatste stukje van dit tafereel stak een rood-wit gestreepte paal vanuit het midden van de cabine door het plafond - nou ja, zo leek het - met een grote zilveren bal bovenop het dak. Ik had de bal gekocht met het kleingeld voor het evenement en had een gespierde elf overgehaald om het voor me op te zetten.

      Harmony leunde uit het raam en wees naar de bal. ‘Wat moet dat voorstellen?’

      Ik glimlachte. ‘De top van de Noordpool natuurlijk. De reusachtige zilveren bal heeft een radar, waarmee de elfen laagvliegende vliegtuigen kunnen detecteren die misschien op zoek zijn naar de geheime schuilplaats van de Kerstman.’

      ‘Ik had nooit gedacht dat ik dit zou zeggen, maar...’ Ze keek me
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